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Chapter 6

Swabhili Interlinear

Reference: Swahili Biblica Neno

Mpooéyete 6&¢ THv  &ikatoolvnv  OP@V  pi TolelV ~ EumpooBev TGV

Jihadharini  na - haki yenu  msi ifanye  mbele-ya -

64337 G1161 G3588 (1343 G4771  G3361 GA160 G715 G3588
avlpwtwy, TPOG TO Beabfvat  avtolg €l 6¢ A yE  HLoBOV
watu kwa-lengo-la - kuonekana kwao lakini-ikiwa na sivyo thawabu
G0444 G4314 G3588  G2300 G0846 G1487 G1161 G1490  G3408
o0k gExete mapd T Matpl Op&V @ v ol oUpavolc.
hamna mnayo kwa - Baba yenu - aliye-katika - mbinguni
63756 G2192 G3844  G3588 G3962  G4771  G3588 G1722 63588  G3772

“Angalieni msitende wema wenu mbele ya watu ili wawaone. Kwa maana mkifanya hivyo, hamna thawabu

kutoka kwa Baba yenu aliye mbinguni.

“Otav  olv  TIOWG é\enuooulvny, Ui oaATtiong EumpooBev  oou,  WoTEP
Wakati basi  unafanya sadaka usi pige-tarumbeta mbele-yako wewe kama
G3752 G3767 G4160 G1654 G3361  G4537 G1715 G4771  G5618
ot UTokpLtat  TrotodoLv &v Talg ouvaywyaig kat  év Talg  popad,
- wanafiki wanavyofanya katika - masinagogi na katika - mitaa
G3588  G5273 G4160 G1722  G3588  G4864 G2532 G1722  G3588  G4505
Onwg &o&acbhowv LMo TV  AvBpWTIWV. APRV  Afyw Ogly, ameéyouowy TOV
ili watukuzwe na - watu amini ninawaambia ninyi wamepata -
G3704  G1392 G5259  G3588  G0444 G0281  G3004 G4771  GO568 G3588
MooV alt@v.

thawabu yao

G3408 G0846

“Hivyo mnapowapa wahitaji, msipige panda mbele yenu kama wafanyavyo wanafiki katika masinagogi na

mitaani, ili wasifiwe na watu. Amin nawaambia wao wamekwisha

kupokea thawabu yao.

ool  &¢ molodvtog  éAenuoolvny, HN YWWOTW  f apwotepd  ocou T
wewe lakini unapofanya sadaka usi jjue - kushoto yako  nini
G4771  G1161  G4160 G1654 G3361 G1097 G3588  GO710 G4771  G5101
TTOLET n 6e€ld  oou,
inafanya - kulia  yako
G4160 G3588 G1188  G4771

Lakini ninyi mtoapo sadaka, fanyeni kwa siri, hata mkono wako wa kushoto usijue mkono wako wa kuume

unachofanya,

énwe N oou E\enuoouvn  €v ™ Kputtt®; kat o Matnp oovu,
ili iwe yako - sadaka katika - siri na - Baba yako
G3704  G1510 G4771 G3588 G1654 G1722  G3588  G2927 G2532 G3588  G3962 G4771
o BAETIwV  év ™ KpUTTT®, Aamodwoel ool

- anayeona katika - Siri atakulipa wewe

G3588  G0991 G1722  G3588  G2927 G0591 G4771

ili sadaka yako iwe ni siri. Ndipo Baba yako wa mbinguni, yeye aonaye sirini atakupa thawabu kwa wazi.
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Kat dtav  mpooeuynoBe, o0k £oecBe WG ol Omokpttal, Ot

Na wakati mnasali msi we kama - wanafiki kwa-sababu

G2532 G3752  G4336 G3756  G1510 G5613  G3588  G5273 G3754

dodow &V Talc  ouvaywyaic kat  &v Talg  ywvialg tv  TAATelQV
wanapenda katika - masinagogi na katika - pembe  za barabara

G5368 G1722  G3588  G4864 G2532 G1722  G3588 G1137 G3588  G4113

¢otteg  TmpooelyeoBal, Onwg davidow  TOlg AvBpwTiolg. APNV  Aéyw Oy,
kusimama  kusali ili waonekane - watu amini ninawaambia ninyi
62476 G4336 G3704  G5316 G3588  G0444 G0281  G3004 G4771
arméyouow TOV  MoBOV  avt@v.

wamepata - thawabu yao

G0568 G3588  G3408 G0846

“Nanyi msalipo, msiwe kama wanafiki, maana wao hupenda kusali wakiwa wamesimama katika masinagogi na
kando ya barabara ili waonekane na watu. Amin nawaambia, wao wamekwisha kupata thawabu yao.

ol ¢, étav  Tpooevyn, ¢€loeNBe  €ig 10 Tapeldv  oou, kal  kAeloag
wewe lakini wakati unasali ingia katika - chumba chako na ukifunga
G4771  G1161  G3752  G4336 G1525 G1519  G3588  G5009 G4771  G2532  G2808
thv  Bupav ocou, Tmpoocsvéal T Matpl oov, v ™™ KpUTTTQ;
- mlango wako sali kwa  Baba yako aliye-katika - siri
G3588  G2374 G4771  G4336 G3588 G3962  G4771 G1722 G3588  G2927
Kat o MatAp oou, 6 BAETIWV &V ™ KPUTTT®), amodwoel ool
na - Baba yako - anayeona katika - Siri atakulipa wewe
G2532 G3588  G3962 G4771  G3588  G0991 G1722  G3588  G2927 G0591 G4771

Lakini wewe unaposali, ingia chumbani mwako, funga mlango na umwombe Baba yako aliye sirini. Naye Baba

yako aonaye sirini atakupa thawabu yako.

Mpoosuydpevol  && HA Battaloyronte, QoTtep €Bvikol;  Sokolow
Mkisali na msi rudie-rudie kama wapagani  wanadhani
G4336 G1161 G3361  G0945 G5618 G3588  G1482 G1380
yap otL &v ™ TToAUAoyiQ avtv eloakoucBroovtal.
kwa-maana kwamba katika - maneno-mengi  yao watasikiwa

G1063 G3754 G1722  G3588  G4180 G0846 G1522

Nanyi mnaposali msiseme maneno kama wafanyavyo watu wasiomjua Mungu. Kwa maana wao hudhani

kwamba watasikiwa kwa sababu ya wingi wa maneno yao.

uh  olv  O6uowWwOATE altolg oidev  vap Bedg) 6 Nathp
msi basi  wafanane wao anajua kwa-maana Mungu Mungu - Baba
G3361 G3767 G3666 G0846 G1492 G1063 G3588 G2316 G3588  G3962

Op®V Qv xpelav E&xete, TIPO to0 Opdg aitfoat a0tov.

yenu  mnayoyahitaji haja mnayo kabla-ya - ninyi  kumwomba yeye

G4771  G3739 G5532 G2192 G4253 G3588 G4771  GO154 G0846

Msiwe kama wao, kwa sababu Baba yenu anajua kile mnachohitaji kabla hamjamwomba.

o0tw¢ oUv TmpooelyecBs Opelc: Mdatep AUy, 6 v ol 0Upavolg,
hivyo basi  salini ninyi Baba yetu - uliye-katika - mbinguni
G3779 G3767 G4336 G4771 G3962 G1473  G3588 G1722 G3588  G3772

AylacHntw  to évoud oou.
Litakaswe - jina lako
G0037 G3588  G3686 G477
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“Hivi basi, ndivyo iwapasavyo kuomba: “‘Baba yetu uliye mbinguni, Jina lako litukuzwe.

10 éNBEtw A Baoweia oou; yevnBAtw 1O BéAnud  oou, g év olpavy,
uje - ufalme wako ifanyike - mapenzi yako kama katika mbingu
G2064 G3588  G0932 G4771  G1096 G3588  G2307 G4771 G5613  G1722  G3772
kKat  €ml VAG.

pia juu-ya nchi
G2532  G1909 G1093

Ufalme wako uje. Mapenzi yako yafanyike hapa duniani kama huko mbinguni.

11 Tov  &ptov Ap@v TOV  €movclov 860G  AHUIV  ofjueEpov;
- mkate wetu - wa-kila-siku  tupe sisi leo
G3588 GO0740  G1473  G3588  G1967 G1325 G1473 G459

Utupatie riziki yetu ya kila siku.

12 kat  adeg nplv - ta odbelN\fpata  AHudv, g Kal  Auelg  adnkapev
na tusamehe  sisi - madeni yetu kama pia sisi tulivyowasamehe
G2532  G0863 G1473 G3588 G3783 G1473  G5613  G2532 G1473  GO0863

Tolg Ooderétalg AHUOV;
- wadeni wetu
G3588  G3781 G1473

Utusamehe deni zetu, kama sisi nasi tulivyokwisha kuwasamehe wadeni wetu.

13 kal  pAf eloeveykng Npdg  elg Telpacpody, AGAa ploar  fuag amod
na usi tuingize sisi katika majaribu bali tuokoe  sisi kutoka-kwa
G2532 G3361 G1533 G1473  G1519  G3986 G0235  G4506 G1473  GO575
tol Tovnpold. <Ol ool €éotwv 0 Baowela kat A Suvaplg  katl
- mwovu Kwa-sababu wako ni - ufalme na - nguvu na
G3588  G4190 G3754 G4771  G1510  G3588  G0932 G2532 G3588 G1411 G2532
n 86&a €lg ToUG ai®vag. ApAv>.
- utukufu hadi - milele Amina
G3588  G1391 G1519 G3588  GO165 G0281

Usitutie majaribuni, bali utuokoe kutoka kwa yule mwovu [kwa kuwa Ufalme ni wako, na nguvu, na utukufu, hata
milele. Amen].

14 "EQv yap aofite Tolg avBpwrolg T Tapantwpata
Kwa-maana-ikiwa kwa-maana mtawasamehe - watu - makosa
G1437 G1063 G0863 G3588  G0444 G3588  G3900
avtv, adnoet Kat Optv - 0 Mathp UplvV O oUpAavLog.
yao atawasamehe pia ninyi - Baba yenu - mbinguni
G0846 G0863 G2532 G4771 G3588  G3962 G4771  G3588  G3770

Kwa kuwa kama mkiwasamehe watu wengine wanapowakosea, Baba yenu wa mbinguni atawasamehe ninyi pia.

15 ¢gav 6¢ Vg aodnte TOlg AvBpwrolg (td  Tapamtwpata  avtiv),
lakini-ikiwa na hamta wasamehe - watu - makosa yao
G1437 G1161  G3361 G0863 G3588  G0444 G3588  G3900 G0846
o0d¢ 0O Mathp Up®v  Aadnoset @ mapantwpata  OP@v.
wala - Baba yenu  hatawasamehe - makosa yenu
G3761  G3588  G3962 G4771  G0863 G3588  G3900 G4771

Lakini msipowasamehe watu wengine makosa yao, naye Baba yenu hatawasamehe ninyi makosa yenu.
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16 "Otav 6&¢ vnotelnte, WA ylveoBe  w¢ ol OTokpltal, okuBpwTto;

Wakati na mnafunga msi we kama - wanafiki wenye-huzuni

G3752 G1161  G3522 G3361 G1096 G5613  G3588  G5273 G4659

apavidouow  yap T mpéowta avt®v, Onwg ¢avOow  TOlg AvOpwTIoLG
wanabadilisha kwa-maana - nyuso zao ili waonekane - watu
G0853 G1063 G3588  G4383 G0846 G3704  G5316 G3588  G0444
vnotelovteg.  Aphv  Aéyw Oy, améyouow TOV  pwobBov  adtdv.
wanaofunga amini ninawaambia ninyi wamepata - thawabu yao

G3522 G0281  G3004 G4771  GO568 G3588  G3408 G0846

“Mnapofunga, msiwe wenye huzuni kama wafanyavyo wanafiki. Maana wao hukunja nyuso zao ili kuwaonyesha
wengine kwamba wamefunga. Amin, amin nawaambia wao wamekwisha kupata thawabu yao kamilifu.

17 ou 6¢, vnotevwy,  Aewpal cou THV  kKedahy, kal  TO TIPOOWTIOV
wewe lakini unapofunga jipake-mafuta yako - kichwa na - uso
G4771  G1161  G3522 G0218 G4771 G3588 G2776 G2532 G3588  G4383

oou viyay
wako unawa
G4771  G3538

Lakini mnapofunga, jipakeni mafuta kichwani na kunawa nyuso zenu

18 dmwg pNn davilg tolg AavBpwtolg vnotelwy, GNG T Matpl ocou T®

ili usi onekane - watu unaofunga  bali kwa  Baba yako -

G3704  G3361 G5316 G3588  G0444 G3522 G0235  G3588  G3962 G4771  G3588
v ™ Kpudaiw; kat o6 MatAp oou, © BAEwv  év ™
aliye-katika - siri na - Baba yako - anayeona katika -
G1722 G3588  G2927 G2532  G3588  G3962 G4771  G3588  G0991 G1722  G3588

Kpudaiw, amodwoel ool
siri atakulipa wewe
G2927 G0591 G4771

ili kufunga kwenu kusionekane na watu wengine ila Baba yenu aketiye mahali pa siri; naye Baba yenu aonaye
sirini atawapa thawabu yenu kwa wazi.

19 MR  Onoaupilete UOPlv  Bnoaupolg Eril g  vflg, ©6mou ong Katl

Msi jiwekee ninyi  hazina juu-ya - nchi ambapo nondo na
G3361  G2343 G4771  G2344 G1909  G3588 G1093  G3699 G4597  G2532
Bpolwg adavide, kat  Omou KAETttat  SLopuoCoUCLY KAl  KAETTTOUGLY;
kutu inaharibuAi  na ambapo  wevi wanavunja na kuiba
G1035 G0853 G2532  G3699 G2812 G1358 G2532  G2813

“Msijiwekee hazina duniani, mahali ambapo nondo na kutu huharibu, nao wevi huvunja na kuiba.

20 Onoaupilete 6¢ Opglv - Bnoaupolg  &év olpav®, Omou oUte oN¢ olte
jiwekeeni lakini  ninyi  hazina katika mbingu ambapo si-wala nondo wala
G2343 G1161  G4771  G2344 G1722  G3772 G3699 G3777 G4597  G3777

Bplowg adavide, kal  Omou KAETTTAL 00 Sloploooucly  008E  KAETTTOUOLV.
kutu inaharibuAi  na ambapo  wevi hawa wvunji wala  kuiba
G1035 G0853 G2532  G3699 G2812 G3756  G1358 G3761  G2813

Lakini jiwekeeni hazina mbinguni, mahali ambapo nondo na kutu haviharibu, wala wevi hawavunji na kuiba.
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21 brmou vap éotiv O Bnoaupdg oou, ékel  Eotal Kat
maana-mahali kwa-maana ilipo - hazina yako huko utakuwa pia -
G3699 G1063 G1510  G3588 G2344 G4771  G1563  G1510 G2532  G3588

kapSla oou.
moyo wako
G2588 G4771

Kwa sababu mahali hazina yako ilipo, hapo ndipo pia moyo wako utakapokuwa.

220 ANOxvo¢ Tto0  owpatog €otwv 6 0pOaApog  €av olv A
- Taa ya mwili ni - jicho basi-ikiwa basi likija-kuwa
G3588  G3088 G3588  G4983 G1510  G3588 G3788 G1437 G3767 G1510
o 00BaAu6g oou  amholi, OAov  TO oOpd oou  dwtewov gotal.
- jicho lako  zima wote - mwili  wako wenye-nuru utakuwa
G3588  G3788 G4771  GO573 G3650 G3588 G4983  G4771  G5460 G1510

“Jicho ni taa ya mwili. Kama jicho lako ni nyofu, mwili wako wote utajaa nuru.

23 éav 6¢ o dPOaApSC cou  TovnpdC A, O\ov  TO o®uda oou
lakini-ikiwa na - jicho lako  baya ni wote - mwili  wako
G1437 G1161 G3588 G3788 G4771  GA4190 G1510 G3650 G3588 G4983  G4771

OKOTEWVOV  EoTal. el oww 10 o TO &v ool  OKOTOG £0Tly,
wenye-giza utakuwa basi-ikiwva basi - nuru - iliyo-ndani yako giza ni
G4652 G1510 G1487 G3767 G3588 G5457 G3588  G1722 G4771  G4655 G1510
o) OKOTOC  TIoooV!

- giza kubwa-namna-gani

G3588  G4655 G4214

Lakini kama jicho lako ni ovu, mwili wako wote utajawa na giza. Kwa hiyo basi, kama nuru iliyomo ndani yako ni
giza, hilo ni giza kuu namna gani!

24 OU6elg Suvartat duol  kupilolg  Soulevew; ) yap TOV
Hakuna-mtu anayeweza wawili mabwana kutumikia kwa-maana-ama kwa-maana -
G3762 G1410 G1417  G2962 G1398 G2228 G1063 G3588
gva HLOoNOoEL, Kal  Tov  Etepov ayamnoe; R €vog avheetay, Katl
mmoja atamchukia na - mwingine atampenda au mmoja atashikamana-na na
G1520 G3404 G2532 G3588  G2087 G0025 G2228  G1520 G0472 G2532
tol  €T€pou katadpovrnoe.. ol SlvacBe Oe® SoUAeLEVY, Kal  pOpWVA.

- mwingine atamdharau hamwezi kuweza Mungu kumtumikia na mamoni
G3588  G2087 G2706 G3756 G1410 G2316 G1398 G2532  G3126

“Hakuna mtu awezaye kuwatumikia mabwana wawili. Kwa kuwa atamchukia huyu na kumpenda yule mwingine,
au atashikamana sana na huyu na kumdharau yule mwingine. Hamwezi kumtumikia Mungu pamoja na Mali.

25 Auw To0T0  Afyw Oply, MR MEpLpVATE TR Yuxfi Opdv, Tl
Kwa-hiyo  hili ninawaambia ninyi msi  jali - nafsi  yenu nini
G1223 G3778  G3004 G4771  G3361  G3309 G3588 G5590  G4771 G5101
baynte § Tl Tinte; pnéE  T® owpatt  Updy, T évduonoBe. oLyl
mtakula au nini mtakunywa wala - miili yenu nini mtavaa Si
G5315 G2228  G5101  G4095 G3366  G3588  G4983 G4771 G5101  G1746 G3780
n duyn TAEOV €0tV TRACQ Tpodfg, kat  TO o®pa Tod gvdupatog?
- uhai zaidi ni kuliko  chakula na - mwili  kuliko mavazi
G3588  G5590  G4119 G1510  G3588  G5160 G2532 G3588 G4983  G3588  G1742

“Kwa hiyo nawaambia, msisumbukie maisha yenu kwamba mtakula nini au mtakunywa nini; au msumbukie miili
yenu kwamba mtavaa nini. Je, maisha si zaidi ya chakula, na mwili zaidi ya mavazi?
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26 éupAéYate  elg @ metewvd  tod  oUlpavol, Ot o0 omeipouoly, o006¢

watazameni kwa - ndege wa mbinguni  kwamba hawa pandi wala
G1689 G1519 G3588  G4071 G3588  G3772 G3754 G3756  G4687 G3761
Bepidouowy, 006& ouvdyouoly &g amobnkag-- kat o6 Mathp UOplV O
kuvuna wala  kukusanya katika ghala na - Baba yenu -
G2325 G3761  G4863 G1519  G0596 G2532  G3588  G3962 G4771  G3588
o0pAvlog  TpEdel a0td: o0y Upelg PNV Sladépete a0t®v?
mbinguni  anawalisha wao Si ninyi  zaidi ni-bora-kuliko  wao
G3770 G5142 G0846  G3756 G4771  G3123 G1308 G0846

Waangalieni ndege wa angani; wao hawapandi wala hawavuni au kuweka ghalani, lakini Baba yenu wa mbinguni
huwalisha. Je, ninyi si wa thamani zaidi kuliko hao ndege?

27 tig 6¢ 1S Op@vV  peplpuv@v  Suvatat  TpooBeival  Eml v
nani  na miongoni mwenu kwa-kujali anaweza kuongeza juu-ya -
G5101  G1161  G1537 G4771 G3309 G1410 G4369 G1909  G3588
NAkiav avtod TmRAyuv Eva?
urefu-wa-umri  wake dhiraa moja
G2244 G0846 G4083 G1520

Ni nani miongoni mwenu ambaye kwa kujitaabisha kwake anaweza kujiongezea hata saa moja zaidi katika

maisha yake?

28 kol  Tepl évdvpatog Tl Hepluvate? Katapdbete Ta kplva tobd aypod,
na kuhusu mavazi kwa-nini  mnajali yatazameni - maua ya shamba
G2532  G4012 G1742 G5101 G3309 G2648 G3588 G2918  G3588  G0068

¢ av&davouow: ou KoTLlWow  oUdE  vhBouaow:
jinsi  yanavyokua haya fanyikazi wala  kusokota
G4459  G0837 G3756  G2872 G3761  G3514

“Nanyi kwa nini mnajitaabisha kwa ajili ya mavazi? Fikirini maua ya shambani yameavyo. Hayafanyi kazi wala

hayafumi.

29 Aeyw 6¢ Oplv - Ol o06¢ ZoMNOpwvV &V maon T 608N autod
ninawaambia na ninyi kwamba hata Solomdn  katika wote - utukufu  wake
G3004 G1161 G4771 G3754 G3761  G4672 G1722  G3956  G3588  G1391 G0846
TePLEBANETO WG v ToUTWV.
hakuvikwa kama moja ya-haya
G4016 G5613  G1520  G3778

Lakini nawaambia, hata Solomoni katika fahari yake yote hakuvikwa vizuri kama mojawapo ya hayo maua.

30 € 6¢ OV  X6ptov TOo0  dAypol, onfpepov &vta, kal  aldplov Eig
lakini-ikiwa na - nyasi za shamba leo zilizo na kesho katika
G1487 G1161 G3588  G5528 G3588  GOO068 G4594 G1510  G2532  G0839 G1519
KA{Bavov BaA\opevov, O ©e0¢  oltwg Aapdlevuoly, ou TIOM® HGANov  Opdg,
tanuru zitupwazo - Mungu  hivyo anavivika si zaidi sana ninyi
G2823 G0906 G3588  G2316 G3779 G0294 G3756  G4183 G3123 G4771
OALyOTILOTOL?
wenye-imani-ndogo
G3640

Basi ikiwa Mungu huyavika hivi majani ya shambani, ambayo leo yapo na kesho yanatupwa motoni, je,
hatawavika ninyi vizuri zaidi, enyi wa imani haba?
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31 un olv  peplpvAonte, Aéyovteg, Ti daywpev? A Tl

msi basi  jali mkisema  Tutakula-nini tutakula au Tutakunywa-nini
G3361 G3767 G3309 G3004 G5101 G5315 G2228  G5101

TH{WpEV? f Ti neptBalwpeda?

tutakunywa au Tutavaa-nini  tutavaa

G4095 G2228  G5101 G4016

Kwa hiyo msiwe na wasiwasi, mkisema, ‘Tutakula nini?" au ‘Tutakunywa nini?" au ‘Tutavaa nini?'

32 mavta vyap talta T €0vn ¢gruintodoly; oidev  yap o} Mathp
yote kwa-maana haya - mataifa yanatafuta anajua kwa-maana - Baba
G3956 G1063 G3778 G3588 G1484 G1934 G1492 G1063 G3588  G3962
Opv 0 olpdviog  OTL XpHlete  TOUTWV  ATTAVTWV.
yenu - mbinguni  kwamba mnahitaji  hizi zote
G4771  G3588  G3770 G3754 G5535 G3778 G0537

Watu wasiomjua Mungu ndio wanaoshindania hayo, lakini Baba yenu wa mbinguni anafahamu kuwa mnahitaji
haya yote.

33 {Intette  6¢ mptov THvV  Paoclkelav [tod Beol], kat thHv  Skatoovvnv
tafuteni lakini kwanza - ufalme wa Mungu na - haki
G2212 G1161  G4412 G3588  G0932 G3588  G2316 G2532 G3588 G1343

avtol; kat talta mavta Tpootedrjiostal  UPIv.

yake na haya yote mtaongezewa ninyi
G0846 G2532  G3778 G3956 G4369 G4771

Lakini utafuteni kwanza Ufalme wa Mungu na haki yake, na haya yote atawapa pia.

34 pRf oV  PEPLUVACNTE  E€IiG thv  alplov, § yap alplov  pepLUVAOEL
msi basi  jali kuhusu - kesho - kwa-maana kesho itajijali
G3361 G3767  G3309 G1519 G3588  G0839 G3588  G1063 G0839 G3309
€QUTAG. ApPKETOV TR nUEPQ A Kakia a0Thg.
yenyewe inatosha - siku - taabu yake
G1438 G0713 G3588  G2250 G3588 G2549  G0846

Kwa hiyo msiwe na wasiwasi kuhusu kesho, kwa sababu kesho itajitaabikia yenyewe. Yatosha kwa siku
masumbufu yake.
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